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  Проект доклада 
 

 

  Докладчик: г-н Родриг Эдгар Тчоффо Монгу (Камерун) 
 

 

  Добавление 
 

 

  Вопросы программ: предлагаемый бюджет 
по программам на 2026 год 

  (Пункт 3 a)) 
 

 

  Программа 3 

  Разоружение 
 

 

1. На своем 12-м заседании 19 мая 2025 года Комитет рассмотрел программу 3 

«Разоружение» предлагаемого плана по программам на 2026 год и информацию 

о выполнении программы в 2024 году (A/80/6 (Sect. 4)). 

 

  Обсуждение 
 

2. Делегации выразили удовлетворение по поводу работы Управления по во-

просам разоружения и его усилиями по содействию всеобщему и полному 

разоружению под строгим и эффективным международным контролем в свете 

сложной и ухудшающейся обстановки в области глобальной безопасности. Не-

сколько делегаций заявили, что они сохраняют приверженность и продолжают 

выражать поддержку многостороннему подходу и усилиям Управления по бес-

пристрастному выполнению решений Совета Безопасности и Генеральной Ас-

самблеи на деполитизированной основе и в строгом соответствии с мандатами, 

утвержденными государствами-членами. 

3. В отношении пункта 4.1 одна из делегаций отметила, что изменение фор-

мулировки с фразы «усиливает ухудшение глобальной стратегической обста-

новки» в предлагаемом плане по программам на предыдущий год на «усилила 

настоятельную необходимость» является шагом в правильном направлении. Что 

касается пункта 4.2, то эта делегация выразила озабоченность по поводу пред-

положения о том, что позиции государств обусловлены обстановкой в плане без-

опасности, а также по поводу того, что в пункте 4.6 a) подразумевается, что 
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усилия в области разоружения зависят от благоприятной обстановки, а не спо-

собствуют ее созданию. 

4. Одна из делегаций признала, что в области разоружения и международной 

безопасности сохраняются проблемы, и с озабоченностью отметила тревожную 

частоту, с которой возникают угрозы. Эта же делегация подчеркнула, что важ-

нейшее значение для выполнения обязательств по поддержанию международ-

ного мира и безопасности имеют сотрудничество и компромисс.  

5. Одна из делегаций выразила озабоченность в связи с упоминанием в 

пункте 4.3 документа «Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня в 

области разоружения», и было отмечено, что некоторые элементы пользуются 

поддержкой не всех государств-членов. Делегация выразила мнение, что этот 

документ был подготовлен по инициативе Генерального секретаря и не разраба-

тывался государствами-членами. 

6. Делегации вновь заявили о необходимости ускорения прогресса на пути к 

построению мира, свободного от ядерного оружия, которое представляет собой 

экзистенциальную угрозу для человечества. Была подчеркнута необходимость 

полного запрещения и ликвидации ядерного оружия транспарентным, проверя-

емым и необратимым образом в установленные сроки. 

7. Делегации приветствовали работу Управления в связи с Договором о не-

распространении ядерного оружия, который является краеугольным камнем 

ядерного разоружения, ядерной безопасности и гражданского ядерного процве-

тания, а также его работу по обеспечению вступления в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний. Одна из делегаций высказала мне-

ние, что ядерное нераспространение так же важно, как и ликвидация существу-

ющего ядерного оружия. Была подчеркнута важность сотрудничества с Между-

народным агентством по атомной энергии и содействия использованию ядерной 

энергии в мирных целях и разоружению.  

8. Было высказано мнение, что существующий многосторонний механизм 

контроля над вооружениями и разоружения играет ключевую роль в стабилиза-

ции международной безопасности и порядка. Делегация отметила роль Конфе-

ренции по разоружению, являющейся единственным многосторонним форумом 

для ведения переговоров по разоружению, и заявила о необходимости того, 

чтобы международное сообщество выступало против избирательности и утили-

таризма. Эта же делегация подчеркнула законность использования науки и тех-

ники в мирных целях и призвала Управление принять меры для эффективного 

осуществления резолюций Генеральной Ассамблеи о поощрении международ-

ного сотрудничества в области мирного использования науки и технологий, осо-

бенно в контексте международной безопасности.  

9. Управлению была дана высокая оценка за его усилия по распространению 

информации о глобальных военных расходах. Одна из делегаций с сожалением 

отметила, что военные расходы и число конфликтов увеличиваются, а мирных 

соглашений достичь по-прежнему не удается. Делегация подчеркнула, что ин-

вестиции в образование, здравоохранение и безопасность важнее, чем в инве-

стиции в оружие.  

10. Делегации призвали повысить эффективность осуществления программ 

посредством оптимизации проектных разработок, сокращения объема докумен-

тации и числа заседаний, устранения дублирования и улучшения координации. 

Касаясь таблицы 4.10, в которой указано число заседаний Комиссии по разору-

жению, одна из делегаций поставила под сомнение использование этого показа-

теля и предположила, что, возможно, было бы более эффективно проводить 

меньшее число заседаний. 
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11. Одна из делегаций выразила признательность за поддержку, оказанную в 

ходе четвертой Конференции Организации Объединенных Наций для обзора 

прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвра-

щению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая прошла успешно и по 

итогам которой был достигнут консенсус. Управлению была дана высокая 

оценка за его усилия по разработке поэтапной программы действий для Цен-

тральной Америки и Доминиканской Республики по предотвращению незакон-

ного оборота и распространения огнестрельного оружия, боеприпасов и взрыв-

чатых веществ и борьбе с ним. Делегация предложила Комитету вынести реко-

мендации и поддержать работу Управления.  

12. Одна из делегаций приветствовала неизменную приверженность Управле-

ния решению проблем, связанных с химическим и биологическим оружием, и 

его сотрудничество с Организацией по запрещению химического оружия 

(ОЗХО). Была подчеркнута важность Рабочей группы по укреплению Конвен-

ции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериоло-

гического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, а также 

необходимость эффективного и всеобщего осуществления Конвенции. Одна из 

делегаций выступила против включения в план по программам ссылок на резо-

люцию 79/1 Генеральной Ассамблеи о Пакте о будущем, а другая делегация вы-

сказала мнение, что эта резолюция демонстрирует способность международ-

ного сообщества сплотиться вокруг общих целей, включая разоружение, и вы-

разила оптимизм по поводу того, что она может способствовать дальнейшему 

прогрессу в области многостороннего разоружения. 

13. Одна из делегаций высказала мнение, что Управлению не следует взаимо-

действовать с гражданским обществом по вопросам разоружения и что такое 

взаимодействие должно быть санкционировано государствами-членами. Анало-

гичное мнение было выражено в отношении гендерной проблематики. Другая 

делегация положительно оценила включение ссылок на всесторонний учет ген-

дерной проблематики в деятельности, мероприятиях и результатах Управления.  

14. Что касается подпрограммы 1 «Многосторонние переговоры и обсуждения 

по разоружению и ограничению вооружений», то была выражена обеспокоен-

ность по поводу использования в пункте 4.16 b) термина «конференции по вы-

работке договоров», который на форумах по разоружению ранее не использо-

вался. Делегация обратила внимание на неприемлемость такой терминологии и 

подчеркнула, что необходимо придерживаться согласованных формулировок.  

15. Делегации выразили поддержку работе Управления по просвещению в об-

ласти разоружения, включая программу стипендий, упомянутую в пункте 4.16 c). 

16. Одна из делегаций отметила жизненно важную работу Комиссии по 

разоружению, которая служит уникальной платформой для обсуждения ключе-

вых вопросов разоружения. С обеспокоенностью был отмечен недостаточный 

прогресс в деятельности рабочей группы открытого состава по предотвращению 

гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах.  

17. Что касается подпрограммы 2 «Оружие массового уничтожения», то была 

выражена обеспокоенность по поводу содержания пункта 4.29 i) и поддержки 

Управлением усилий ОЗХО по привлечению к ответственности за применение 

химического оружия. Эта делегация подчеркнула, что такие действия не должны 

выходить за рамки мандата ОЗХО, и особо подчеркнула, что обеспечение при-

влечения к ответственности за применение химического оружия является пре-

рогативой Совета Безопасности. Было также отмечено, что в ежемесячных до-

кладах Генерального директора Технического секретариата ОЗХО, 
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представляемых в соответствии с резолюцией 2118 (2013) Совета Безопасности, 

не указывается какая-либо поддержка, оказываемая Управлением.  

18. Были запрошены разъяснения по поводу сотрудничества с межправитель-

ственными организациями и взаимодействия с гражданским обществом, упомя-

нутых в пункте 4.29 g). 

19. Одна из делегаций высоко оценила совместную инициативу Бразилии и 

Норвегии по созданию группы научно-технических экспертов по контролю за 

ядерным разоружением и успешные обсуждения, состоявшиеся в Женеве.  

20. Были подчеркнуты важность Механизма Генерального секретаря по рас-

следованию предполагаемых случаев применения химического и биологиче-

ского оружия и необходимость его эффективного введения в действие.  

21. Что касается подпрограммы 3 «Обычные вооружения», то делегации под-

держали Глобальный рамочный документ по вопросам управления обычными 

боеприпасами на протяжении их жизненного цикла и запросили дополнитель-

ную информацию о программе стипендий по проблеме стрелкового оружия и 

легких вооружений, включая ее текущее состояние и планы на будущее, о кото-

рой говорится в пункте 4.46.  

22. Делегации выразили обеспокоенность по поводу незаконного оборота 

стрелкового оружия и легких вооружений и их неправомерного использования. 

Было отмечено, что успешное проведение Конференции Организации Объеди-

ненных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы 

действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым 

оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, ознаме-

новавшееся принятием содержательного итогового документа, свидетельствуют 

о неизменной приверженности международного сообщества делу укрепления 

усилий в этой области. 

23. Что касается подпрограммы 4 «Информационно-пропагандистская дея-

тельность», то делегации приветствовали усилия по обеспечению конструктив-

ного и всестороннего участия молодежи в обсуждении вопросов разоружения и 

нераспространения и расширения ее прав и возможностей и выразили призна-

тельность за инициативы Управления в этой области.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

24. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 79/247 Ассамблеи рассмотреть на восьмидесятой 

сессии Ассамблеи план по программе 3 «Разоружение» предлагаемого бюд-

жета по программам на 2026 год по пункту повестки дня, озаглавленному 

«Планирование по программам». 
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